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Ha Temesvárra jön, okvetlen látogassa 
meg a 

Diana 
fürdőt, mely reggel 6 órától, éjjel 12-ig 

van nyitva. Modern berendezés, ké- 
nyelmes kiszolgálás, olcsó árak. 

Ügyeljen a „Diana" névre 
Timisoara, Gyárváros, Andrásy 

ut 14244 9 

"MIRA" 
Tükörgyár, Timisoara IV, 

Begabalsor, 24. szám 
Vállal mücsiszolást és foncso- 
rozást. Olcsó és megbizható 

munka, prompt szállitás. 
Soffőröket és autókat azonnal kiszolgál 

Vasgerendák és betonvas 
nagy raktár és gyári vaggonszállitás 

Jüger József és Péter 
vaskereskedőknél 

Timisoara Józsefváros, Hunyady-ut 33 
Telefon 326. 26 

Zongorak 

kül és belföldiek 

bizalommal csak 

Wonkánál 
Timisoara IV., Török-utca 4. 

Készitek divatöltönyöket garancia mel- 

lett 800, 1000 és 1200 leiért. Gyermek- 

ruha 600 lei. Elvállalok minden a 

szakba munkát jutányos áron. (20) 

Amigó József 
uriszabó 

TIMISOARA IV., Begabalsor 
20, b. (Horgony palota mellett). 

: és más meg- Vizumokat 6,más me 
Bukarestbe 36 óra a latt elintéz 

PINKERTONBOY 
Timisoara - Telefon 75 

A fiatal asszony verseket r: Jégszekrények, 
italmérő pultiok 

Csanády ágyban jó aludni, olcsón csak a készitő- 
Csanády ágy az jó, erőss;s nél kaphatók! (22) 
Csanády ágyban este, reggel Pelroviis Simon 
: férjem friss és teterős. Timisoara IV. Preier-utca 21. 

Divatos butorok állandóan tósok elesén és ; 
raktáron. 

rasosr V Bonnáz u 22 Báyver Géza 

cipész, Timisoara IV. Hunyadi u. 3 
Készitek mérték után elegáns uri és 
női cipőket. Javitások soron kivül, 

Piper szky Demeter pontosan. Festek bármely szinben 

cipőket, ridikülöket, keztyüket és 

Elegáns lesz, ha ta- 
vaszi felöltőit és öltönyeit 

uriszabónál készitteti. 
TEMESVÁR I, Str. Gen. Dragolina 1. aktatáskákat (18) 

(Deák-utca). 

Olcsó árak! Figyelem urak és hölgyek! 
; - x Tisztelt vevőim! : 

Karolyi Józsel Tiszti és női divatcsizmákat, 
ugymint mindenféle igényt ki- uri fodrász . A elégitő cipőket mérték után és misonra Belváros Jenőherceg- raktáron a legjobb anyagból ké- 

ucca A szitek az ujonnan berendezett 
Hajvágás hölgyek számára is. üzletemben. 
.s a som RáczAndrás cipészmes. szazama azm maaaana... TIMISOÁRA 1. Sír. Primariei No. 8 

v Pl P Skála János 
Ré Társ = "faszobrász 

eSszv. a Timisoara IV., Strada Gelu 18 i é Pacsirta-utca) ; 
3: Románia legnagyobb textil- 33 ( 969g ) ema 
s gyára, 1800 munkást foglal- s 
i koztat. :: Butorfaragást, facsillárt, fa- 

Telefon: 6-63, 274, 504, 22 szobrot és disztárgyat készi- 
:: ; 1663, 1888 tek a legfinomabb kivitelben 

; butor és épületasztalos VémiisSzáva TIMISOARA il, Tigris-utca 25. 
Készit üzletberendezést, portált a legolcsóbb árakon, a legkitü- 

nőbb kivitelben. (20). 

Különféle jobb hálószobák ugymint: jávor. virág, ma. 
hagoni, avondere, cseresznye, afrikai rózsa intárziával, fehér lány.- 

szoba olcsón eladó. DORN muüaszitialos 

TIMISOARA III., Hattyu-utca 4777 (8). 

Fackelmann és Leuceán i K R I S T Ó F mubutoraszialosok s 
s Temesvár IV. Begajobbsor 19 uriszabósága 
s: Készitlenek Recamier vitrineket és komodokat antik kivitelben. s: Temesvár-Józsefváros sss s.eie . Str. Gen. foch 1. (Foróblutca) (18) 
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Hirdetési dijak előre fizetendők. - L 
és előadása szigoruan tilos és bármely 

apunkban megjelent novellák, regények 
államban törvény szerint lesz büntetve 

A prostitució története 
A Chaldáából származó 

héberek átvették a körülöttük 
lakó pogánynépek szokásait 
és biztosra vehető, hogy a 
legrégibb időkben náluk is 
fennállott a vendégprostitució, 
melyet csak sokkal későb- 
ben Mózes, a nagy törvény- 
hozó igyekezett drákói rend- 
szabályokkal megszüntetni. 
Noé idejében Isten gyer- 

mekei, az angyalok leszálltak 
a földre és megtermékenyi- 
tették az emberek leányait. 
Ezek az angyalok rendsze- 
rint este felé jelentek meg, 
éjjeli szállást kértek és eltá- 
vozásuk után élő emlékeket 
hagytak hátra. Ezek az em- 
lékek azonban nem örököl- 
ték apjuk jó tulajdonságait, 

sőt olyan gonoszak voltak, 
hogy az Ur kénytelen volt 
őket Noé és családja kivéte- 
lével elpusztitani. De ha az 
özönviz megváltoztatta is a 
föld felületét, az emberek 
gonoszsága nem változott. 
Már a vendégszeretetet sem 
tekintették szent kötelesség- 
nek. i 
A prostitució, mint az üz- 

let már az ősatyák korában 
virágzott, midőn a szemér- 

A zsidók - Irta: BÁN-DOR 

mes József visszautasitja az 
erkölcstelen Potifárné szerel- 
mi ajánlatait. Ennek egyik 
bátyja, Juda egymásután két 
fiát házasitotta össze egy 
Támár nevü leányzóval, de 
mindketten utódok hátraha- 
gyása nélkül haltak el. Az 
özvegy ekkor a harmadik 
testvérhez szeretett volna nőül 
menni, de az apa a két előb- 
bi után nem tartotta kedve- 
zőnek ezt a házasságot a 
meddő leánnyal. Támár ek- 
kor cselhez folyamodott. Sürü 
fátylakba burkolózva elhe- 
lyezkedett az ut mentén, me- 
lyen az öreg Judának kellett 
a szomszéd faluból vissza- 
térnie és mint ismeretlen kéj- 
nő megfelelő zálogok ellené- 
ben odaadta magát neki. 
Mikor pedig Judától teherbe 
esett, ezekkel a zálogokkal 
bizonyitotta, hogy a gyermek 
tőle származik, tehát a két 
házasság terméketlenségének 
nem ő volt az oka. 

Kétséget kizáróan ez a 
legrégibb példája a prostitu- 
ciónak, mellyel a történelem 
szolgálhat, mert ez Krisztus 
előtt 2100 évvel történt. Lát- 
juk, hogy a zsidó prostituál- 

tak fátylakba burkoltan ültek 
az utak mentén és a legelső- 
nek, aki megfizette őket, át 
engedték magukat. A biblia 
szerint, a keresztutak szolgál- 
tak leginkább a kéjnők sze- 
relmi üzleteinek lebonyolitá- 
sára. Ezek a kéjnők azonban 
csak a legritkább esetekben 
voltak zsidók, mert maga a 
szentirás is „idegen asszo- 
nyokról" beszél és tényleg 
legnagyobb részben Egyip- 
tomból, Babiloniából és Szi- 
riából vándoroltak be és vi- 
lághirre tettek szert az érzé- 
kek felcsigázásának és kielé- 
gitésének müvészetében 
A zsidó törvények szigo- 

ruan tiltották a nőknek a vá- 
sári szerelmet, mig a férfiak- 
nak megengedték. Az ilyen 
nők ki voltak tiltva a váro- 
sokból, s csak Salamon ural- 
kodása változtatott ezen a 
törvényen. De ekkor is in- 
kább az országutak mentén 
lehetett látni őket, hol rikitó 
szövetekből, vagy állatbőrök- 
ből sátrakat készitettek ma- 
guknak. 
A zsidó nép erkölcsi rom- 

lottságára legnagyobb hatás- 
sal az Egyiptomban való tar- 



tózkodásuk volt, hol e tekin- 
tetben szégyenteljes állapotok 
uralkodtak, mignem Mózes 
kivezette őket a szolgaságból 
és vallási és polgári törvé- 
nyeket adott nekik. A leg- 
nagyobb szigorusággal volt 
kénytelen eljárni, hogy a 
zsidók erkölcsi romlottságá- 
nak véget vessen, s ugyan- 
ekkor rendezte a prostitució 
kérdését is, mely alapjában 
a rabszolgaságra támaszko- 
dott. Ha valaki a leányát el- 
adja rabszolganőnek, mondja 
Mózes egyik könyvében, az 
ne hagyhassa el helyét a 
többi szolgákhoz hasonlóan. 
Ha azonban nem nyerne 
kegyelmet az ő ura szemei- 
ben, ugy küldje vissza, de 
ne adja el idegen népeknek. 
Ebből látható, hogy leg- 

alább is a törvények végle- 
ges megerősitése előtt az 
apának joga volt leányát 
rabszolgának eladni és a 
vevő a kötött szerződés ér- 
telmében bizonyos időre 
ágyassává tehette. A leány- 
nak tehát semmi haszna nem 
volt ebből, hogy testét áruba 
bocsájtotta, kivéve, ha az 
ura feleségül adta őt a fiá- 
hoz és másik ágyassal pó- 
tolta. 
Megállapitható tehát, hogy a 

héberek egymás között, ipar- 
szerüen foglalkoztak leányaik 
áruba bocsájtásával. 
Mózesnek, a bölcs törvény- 

hozónak nehéz dolga volt a 
javithatatlan bünösökkel. 

Bölcs belátással kárpótlást 
nyujtott tehát nekik, azért, 
amit elvett tőlük és megen- 
gedte, hogy szabadon keres- 
kedhetnek idegen kéjnőkkel, 
de még ezeknél is könyörte- 
len volt a fajtalanságok és 
szodomitaságok üldözésében. 
„Az, aki álattal közösül, ha- 
lállal büntetendő". (22. fej.) 
Majd a 18. fejezetben a kö- 
vetkezőket mondja : „Ne hálj 
fiuval, mintha nő lenne, mert 

A 

ez bün. A nő ne adja ált 
magát állatoknak, ne egye- 
süljön velük." 

EÉs mikor Mózes ezen termé- 
szetellenes bünök ellen küzd, 
ugyanakkor kénytelen népét vé- 
delmébe venni a szomszéd po- 
gány népekkel szemben, 
legszemérmetlenebb erkölcstelen- 
ségben tobzódtak. Szigoru fenye- 
getésekkel kényszeriti őket e bü- 
nöktől való tartózkodásra. Mind- 
két bünös, egyik ugy. mint a má- 
sik, haljon meg, a férfi és az ál- 
lat és a nő, a fiu és a férfi, aki 
vele hált. Mózes tehát még nem 
gondolt arra, hogy a nő is áltad- 
hatja magát hasonló eltévelye- 
désnek. 

Annál is inkább elkövet min 
dent, hogy a zsidók kicsapongá- 
sait meggátolja, mert már megron- 
tották a vérüket és káros hatással 
voltak a népesedésre és közegész- 
ségre is. A kéjelgés iparszerü 
folytatását csak idegen nőknek 
engedi meg és eltiltja ettől a zsi- 
dónőket. „Ne engedd leányaidat 
kéjelegni, hogy az országot be ne 
mocskolják'. (19. fej.) Még világo- 
sabban fejezi ki magát később: 
„És ne legyenek kéjnők Izrael 
leányai között és ne legyenek há- 
zasságtörők a fiai közölt". (23. fej). 

Ez a kélt törvény szabályozta 
náluk a prostituciól, midőn Pa- 
lesztinában letepedve a birák és 
királyok alatt éltek. A bordélyhá- 
zat idegenek, főleg pedig sziriaiak 
tartották fent és éppen igy az 
örömleányok is idegenek voltak. 
A titkos betegségek nagyon el 

voltak terjedve a zsidók közölt. 
Az ilyeneket tisztátlanoknak te- 
kintették és kiközösitették maguk 
közül. Ez nem is volt csoda, mert 
a szomszédos ammoniták, kanaá- 
niták erkölcsileg romlott népeitől 
minden szokásailt és büneit átvet- 

kik a eclális bőrbutoreok 
TIMISOARA IL., Iskola-utcca 10 

Telefon 4t6. 31-4 

ték és ezekkel együtt a nemi 
betegségeket is. A legvadabb pros- 
titució dult Moloch és Baál iste- 
nek tiszteletének cégére alatt és 
ezt a zsidó nép is sietett magáévá 
tenni. De még akkor is, midőn e 
bálványok már leromboltattak, a 
zsidó népben még sokáig fenma- 
radtak ezek az átkozott bünök. 

Moloch istent férfiunak ábrázol- 
ták, bikafejjel, amint kitárt karok- 
kal várja zsákmányát; gabonát, 
galambot, bárányt, borjut, gyer 
meket stb. Hét hatalmas kemen- 
cére épitett barlang fogadta be 
ezeket és a tüz egyszerre nyelte 
az összes áldozatokot. Közben a 
papok különböző szerszámokkal, 
kürtökkel nagy lármát csaptak, 
hogy turharsogják az áldozatok 

sikoltásait, majd, midőn az áldo- 
zatot befejezték, Moloch szolgái 
olyan dolgoknak engedték ált ma- 
gukat, melyek méltók voltak Onan 
hazájához. Orditozva támolyogtak 
a bálvany körül és mint a biblia 
mondja : Utódaikat odaadták Mo- 
lochnak. 

Ezt a szokást Izrael népe is át- 
vette, habár nem terjedt el náluk 
oly nagy mértékben, mint Baál 
kultusza. 

Baál a midianiták főistene volt 
Ceremoniái a legförtelmesebb or- 
giák kiséretében, az erdőkben és 
hegyek között folytak le. Alakjá- 
nak leirása nem maradt- hátra 

Pacsiriamező-vendéglő és 
TIMISOARA, gyárvárosi állomás mellett. - Uj vezetés 

; alatt, teljesen ujonnan átalakitva és berendezve, gyönyörü 
kerthelyiséggel. Állandóan hideg és meleg ételek, elsőrangu konyha, legjobb italok, 
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szálloda 
kitünő borok. Tulajdonos: SPIEGEL DEZSŐ 

A világhirü besztercei, Románia legnagyobb 
cserépkályha-gyárának 

Bandu Demeter 
Timisoara, Mehala, str. Moldovei 53 (Dézsán ucca) 
Kész kályhák felállitva, bármily minőség- 

ben, óriási választékban. 17 19 20 22 

raktára : 

PODRÁTZKY 
Műbutorkárpitos, spe- 



reánk, de Selten szerint óriási 
phallusokkal jelképezték, vagy pe- 
dig olyan alakokkal, melyek ru- 
hájukat magasra emelve, feltárják 
szemérmüket. Papjai fiatalok vol- 
tak, testüket szőrtelenitették és il- 
latos olajokkal kenték be és a 
templomok szentélyeiben titkos 
szerelmi üzleteket üztek velük. A 
testükért kapott dijat pedig az is- 
tenség oltárára helyezték. Förtel- 
mes orgiáikat legjobban bizonyitja 
az a tény, hogy e célra betanitott 
kutyáik is voltak, melyeket el 
vagy bérbe adtak és a bevétele 
ket szintén a templom céljaira 
szolgáltatták be. 
Hogy fogalmunk legyen az e 

kicsapongások által elszaporodoltt 
nemi betegségekről, elég legyen 
megemliteni, hogy ez időben mint- 
egy 24.000 ember szenvedett kü- 
lönféle bajokban. Baál isten imá. 
dala a Judabeli királyok alatt érte 
el letőpontját, mikor moabita leá 
nyok árasztották el az országot 
és Izrael fiait annak tiszteletére 
csábitották. Ezért történt aztán, 
hogy Mózes egy diadalmas had- 
járata után a fogságba került nők 
közül mindazokat, kik szüzessé- 
güket már elvesztették, megölette. 
Mózes könyveiben sokat foglal- 

kozik a nő szüzességével, mely 
elengedhetetlen hozománya volt a 
házasságban. Ha tehát egy férfi 
panaszt emelt, mert felesége nem 
érintetlenül került a nászágyba, 
amit biztosnak hitt 
meg tudtak állapitani, akkor a 
leány szülei tartoztak ennek ellen- 
kezőjét bebizonyitani az öregek 
tanácsa előtt és ha az sikerült, a 
férjnek bele kellett törődnie. Ha a 
szerencsétlen asszony nem tudta 
ezt bebizonyitani, akkor elitélték, 

mert még az apja házában titkos 
kéjelgést folytatolt és megkövezték. 
Mózes a házasságtörést is ha- 

lállal büntette, menyasszonyon el- 
követett erőszakot szintén, kivéve, 
ha az eset a városon kivül tör- 
tént, mert feltételezték, hogy a nő 
ebben az esetben hiába kiáltott 
segitségért. 
Ha a leány még nem volt je- 

gyese megszégyenitőjének, akkor 
a férfinek feleségül kellett vennie 
őt és ezenfelül egy bizonyos ösz- 
szeget fizetnie a szüzességért. 

Mindamellett 
elbirálás alá vette a férfiakat, mint 
a nőket, kiknek szigoru szüzes- 
ségel irt elő, olyannyira, hogyha 
esetleg a férjét megtámadták, az 
asszony nem mert segitségére 
menni, mert, ha akár véletlenség- 

ből is megérintette egy 

eszközökkel 

sokkal enyhébb 

idegen 
férfi nemi szervét, a törvény értel- 
mében, levágják a kezét. Már pe- 
dig a zsidók gyakran fordultak 
ehhez a félelmetes módszerhez, 
melynek megakadályozására Mó- 
zes elrendelte, hogy megférfiatla- 
nitottaknak nem szabad a tem- 
plomba menniök. De ez a szigoru 

törvény csak a zsidó nőkre vo- 
natkozott, mig az idegen nők azt 
tehették, amit akartak. 

Csodálatosképen ezek az ide- 
gen kéjlányok nem voltak olyan 
megvetésnek kitéve itt, mint más 
országban, sőt fiaik méltóságokat 
is viselhettek. Igy Jephta, egy kéj- nő fia, egyike volt Izrael leghire- 
sebb vezéreinek. Ez, hogy anyja 
büneit levezekelje, egyetlen leánya 
szüzességét Baál isiennek aján- lotta fel és a vallásos prostitució 
szolgálatába állitotta. 
Józsua könyveiben is láthatjuk, 

mennyire nem viseltettek ellen- szenvvel a prostitució iránt. Mi- dőn Jerichoba két kémet küldött, 
ezek a város szélén egy Ráháb nevü örömlánynál szálltak meg és vele is aludtak, Józsua pedig a város felperzselésekor megkegyel mezett neki. 
Sámson Gaza városába menet, 

szintén egy kéjnőhöz tért be, ahol 
ellenségei rátörtek, mikor is ki- tépte a város kapuját és felvitte egy hegyre. Azután került össze Delilával, kinek sátra egy patak partján volt felállitva és szintén a prostituáltak közé tartozott. 
Ebben az időben szabad volt a zsidóknak ágyasokat tartaniok, amit a következő példa is bizonyit. Egy Ephraimbeli levita Bethle- hemből vett magának ágyast, aki azonban később visszatért alyjá- hoz. A levita ismét érte ment és visszafelé jövet, Gibea városában egy öreghez fért be vele éjsza- kára. Este a Benjamin törzséből való lakosság körülvette a házat és köveltelték az öregtől, hogy a levitát adja ki nekik, hogy vágyai- 

kat rajta kielégithessék. Az öreg 
felajánlotta nekik saját szüz leá- nyát és a levita ágyasát, bánja- 
nak velük tetszésük szerint, csak a vendégét ne bántsák, ne mocs- kolják be. Végre is a levita maga vitte ki nekik ágyasát, kivel egész éjszaka erőszakoskodtak és mikor reggel visszatért a házhoz, hol a levita lakott, halva rogyott össze a küszöbön. 
Salamon uralkodása alatt ter- 

jedt el legnagyobb mértékben a zsidók erkölcstelensége. Dávid ki- rály aggkorában azzal szórakozotltt, hogy fiatal szüzeket vett magához, akik ápolták és éjjel az ágyat melegitették. De Salamon még tovább ment. Feleségén, az egyip- tomi fáraó leányán kivül min- denféle idegen nőkkel vétette kö- rül magát, ugy, hogy az egykori történetirók szerint 700 felesége és 300 ágyasa volt. Ezért magára vonta az Ur haragját és ekkor Astarte, Moloch és a többi pogány istenségek karjaiba velette magát, melyeknek templomokat is emelt a Jeruzsálemmelszemben lévőhegye- ken. Ezzel aztán a prostitució a vá- rosokba is bevonult és a titkos betegségek mindjobban elszapo- rodtak. Salamon halála után a prostitució egyre nagyobb mér- tékben terjedt, nemcsak a förvé- nyes, melyet a családi élet tisz- tasága érdekében türnek, hanem a vallásos is, a pogány islenek imádata, amit különösen az idegen származásu kéjnők terjesztettek. 
Babiloni fogságba jutásuk után pedig tanitómesterei lettek a többi népeknek szerelmi dolgokban. A próféták fenyegetései mit sem ér- nek már, Jézusnak kellett jönnie, aki megtisztitoltta a templomokat a szerelem kufáraitól. 

Margineanu Józser 
ÉPÜLET És BUTORASZTALOS TIMISOARA, II. Str. Gloriei (tÁrok u.) 7 

Vállalok minden a szakmába vágó mun- kát a legmasszivabb kivitelben és a legolcsóbb árakban 31,7 

Női kalap- ujdonságok 

Daniel 
Detaileladás a gyárépületben : 
Józseftér (Küttltér) 12. sz. 

legelőnyösebben 

TEMESVÁR 
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Kis mesék felnőttek számára 
„Parisys" összeállitásában 

A handlé válópöre a pápa 
előtt. A mostanában igen gyakori 
válópörök mellett is igen valószinü, 
hogy olyan alapon, mint Dvorak 
Jaroszlav hlivitzi lakós és házaló, 
valamint felesége, a huszadik szá- 
zad első három évtizedében nem 
adtak be válókeresetet. 
Az egyszerüű hliwitzi halandó 

ezzel a válópörrel bizonyára világ 
szerte imert egyéniség lesz, mert 
nemcsak a válás oka az egyedül- 
álló, hanem a válás körülménye 
is mindenképpen világszenzációvá 
avatják a Szentszék itélőszéke elé 
kerülő válópör történetét. 
A keresetet Dvorak ellen a fe- 

lesége adta be 17 esztendei há- 
zasság után. Az asszony azt hozta 
fel indokul, hogy nem kiván fér- 
jével többé együttélni, mert a 17 
évi házasság után is még mindig 
- ártatlan leány maradt. 
A válókeresethez csatolt hiteles 

orvosi bizonyitvány szerint az asz- 

szony hihetetlenül hangzó indo- 
kolása mindenben megfelel a va- 
lóságnak. 

Ártatlansága szinte két évtizedes 
házasélet után is érintetlen ma- 

radt. 
A Cseh-Slovákiában érvényes 

házassági jog szerint Dvorak váló- 

pörét nem nagyon könnyü elin- 

tézni. mert Cseh:Slovákiában az 

egyházi esküvővel megpecsételt 
házasságokat felsőbb egyházi fó- 

rumok jóváhagyása nélkül nem 

lehet felbontani. Hogy tehát a 

hlivitzi házaló s leánynak maradt 

felesége egymástól elválhassanak, 

a polgári biróság az aktlákat az 

olmützi hercegérsek konsistóriu- 

mához terjesztette fel. Az egyházi 

biróság azután érvénytelenitette a 

különös házasságot s kimondta a 

válást. 
Mivel azonban az egyházi tör- 

vények értelmében a házasságot 

felbontó végzést még a Szentszék- 

nek is meg kell erősitenie, ezért 

az érsekség a hliwitzi handlé vá- 

lópörének aktáit a Vatikán legfel- 

sőbb egyházi biróságához küldötte 
a válás megerősitésére. 

Egy történelmi karosszék. 

Washingtonból jelentik: Az 

egyik szinház lomtárában tegnap 

elárverezték azt a zsöllyét, mely- 

ben 1865 április 14-én Lincoln 

ő 

Ábrahám, az Unio elnöke ült, s 
amikor egyik fanatikus ellensége 
előadás közben tőrrel megölte. A 
karosszék bársonyhuzatán még 
látszanak a vérnyomok. A széket 
egy mügyüjtő 2000 dollárért vette 
meg. 

Nappal arisztokrata, éjjel le- 
ánykereskedő. Buenos Avresből 
jelentik: Szenzációs letartóztatás 
történt. Kémkedés és leánykeres- 
kedés miatt letartóztatták a had- 
ügyminisztérium egyik osztályfő- 
nökét, Domingues Puertest, aki 
nappal az elegáns arisztokrata és 
a magas államhivatalnok méltó- 
ságteljes életét élte, éjjel azonban 
a legkegyetlenebb rabszolgakeres- 
kedelemmel foglalkozott. Megálla- 
pitották, hogy 850 leányt juttatott 
rabszolgakereskedők kezére s e 
mellett áruba bocsátotta a had- 
ügyminisztérium 30 titkos tervét 

is. A kétéltü szeladont az egyik 
rabszolganő árulta el, akit az 
„áruból" magának kiválasztott. Ez 
a szerencsétlen leány egy éjjel ki- 
hallgatta gazdája tárgyalásait a 
leánykereskedők bandájával s a 
hallottak alapján feljelentette. A 
botrányos eset nagy feltünést kel- 
tett a délamerikai fővárosban. 

Lakodalomból a halálba. Egy 
lengyelországi városka közelében 
nagy lakodalom volt, amelyről egy 
lársaság két parasztszekéren tar- 
tott hazafelé. Utmegtakaritás ked.- 
véért ráhajtottak egy befagyotltt 
tóra, melynek jege szilárdnak lát- 
szott. Amikor a szekér a tó köze- 
pére érkezett, a jég betört és a 
lakodalmas társaságnak harminc- 
hat tagja belepusztult a tóba. A 
szerencsétlenség óriási részvétet 
keltett az egész országban. 

Élő friss halak és káviár 
minden időben kapható saját halászatból és 
importból. Rendeléseket azonnal elintézek 
Taran János, Timisoara IV, Preier u. II. 

stetseezttökzsszzeeekeletesessetessketéssétksésése s..... 
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Modernm e ha gszatzete Bálini 
Mubuioraszialosnál T-vár, Mehala Szegedi u. 8. 2 

é é 
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Navigszione Generale Italiana 
Kényelmes és gyors ulazás Észak és Dél Amerika felé 
Tengeri ut: Genova-Braziliáig 11 nap, Genova- 

Montevideo és Buenos-Aires 14 nap. 

Felvilágositással szo gál dijmentesen a fiok: Ti misoara, Bonnáz-utca 20. 
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Ha szereti még a jóft, 
vásároljon az „Ailantiicánál" 
Kávét, teál, cacaól! 

TimisoaraI. Vakarépénztiáru.4.Yel.19 20 

Utazóközönség! 
Ha Temesváron van dolga, ugy okvetlen keresse föl URI 

UCCA (Vasut-utca) 4. sz. a. Coloniala si Delika- 
tiesse név alaltt fővárosi nivón berendezelt üzletemet, 

ahol olcsón lehet uzsonázni, esetleg utravalót beszerezni. Prompt és tiszta ki- 
szolgálás. Állandóan raktáron friss felvágott, vaj és sajttélek. Tulajd. Salamon Ármin 

(18) 
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- Riportregény. - Irta: Kubán Endre. - (Utánnyomás tilos). - 

Alább közöljük Kubán Endrének, a népszerü erdélyi ujságirónak egyik gyönyörüen 

megirt riporiregényét, melyet az tesz érdekessé, hogy nem az irói fantázia teremtette 

meg, hanem maga az Élet produkálta. Az eredeti neveket természetesen indiszkréció 

volna részünkről megirni, mert nem akarjuk, hogy egy sokat zaklatott élet ujabb kál- 

váriákon menjen keresztül. Egy nagynevü táblabirónak a lánya a szerelem karjaiba 

kerül és mint iskolásleány, több férfival tart fenn viszonyt. közte egyik tanárával is. 

Aztán sorra kerülnek a többi kalandok, szenvedések, izgalmas hajsza a kenyér után, 

mig végre az erkölcsi posványba kerül. Csak évek mulva szabadul meg egy őszinte 

szerelem révén a fertőből és az illető nő, aki ma is itt él és nagy tiszteletnek örvend, 

ma már gazdag, független, aki ugy gondol vissza ifjukori botlásaira, mint egy rossz 
álomra, ami talán csak álom volt és nem a puszta valóság. 

Gyere ma velem, nem fogod 
megbánni. 

Igy szólt hozzám barátom, 
Büchelbauer János, amikoregy nap 
arról beszélgettünk, hogy mivel is 
kellene az estét eltölteni, hogy ne 
legyen unalmas. 
- Hová? - kérdezlem. 
- Egy szép és fiatal nő házá- 

ba viszlek, aki meghivott teára. 
- Naiv ember vagy te, János. 

Hát, ha őnagysága téged hivott 
meg, akkor mit keressek én ott? 
Meg különben is nem mehetek el 
valahová este, ahol nem is is- 
mernek. 
- Majd megismernek. Bemu 

tatlak és kész. A hölgy, akihez 
hivlak, nem ragaszkodik a spa- 
nyol etiketthez. Szereti a bóhém 
embereket. Csak örülni fog, ha 
nem egyedül állitok be hozzá. 
Ügyis mondta, hogy hozzak el 
egyszer a házába egy iróembert. 

- No, nem bánom, elmegyek. 
Okosabbat ugyse tudok ma este 
csinálni. 
- Nem is fogod megbánni ké- 

sőbb sem. Megismersz egy ked- 
ves és szellemes nőt, ezenfelül... 

- Ezenfelül ? 
Olyan hangon telttem fel ezt a 

kérdést, mintha már előre is biz- 
tos lettem volna a feleletben, hogy 
a megismerkedésen kivül kilátás 
van a kalandra is. 
Azonban Büchelbauer barátom 

a kezével legyintett, ami azt je- 
lentette, hogy csalódtam feltevé- 
semben és mosolyogva fejezte be 
mondanivalóját : 

- .ezenfelül pedig szert te- 
szel egy jó témára. Mert tud meg, 
hogy őnagysága neked való re- 
gényhősnő. 

Vacsora után a Lloyd-kávéház 
előtt beültünk egy taxiba és ba- 

rátom kiadta a soffőrnek az uta- 
sitást, hogy hová hajtson. 
A gépkocsi megindult velünk a 

holdvilágos éjszakában és csak- 
hamar kivül voltunk a Belváros 
területén.. A városnak olyan ré- 
szébe julottunk, ahol néhány esz- 
tendő előtt még mezők voltak, 
ma pedig szép glédában egymás 
mellett sorakoznak a szép és csi- 
nos, villaszerü házak. 

Egy ilyen uj ház előtt állolt meg 
az autló. i 

- Jöjjön vissza két óra mulva, 
- szólt Büchelbauer a takxis- 
hoz, amikor a tarifát kifizette. 
A kapu melletti csengő gomb- 

jának megnyomására hirtelen fel- 
gyult a villa sarkán egy villamos 
lámpa. Vakitóan világitotta meg a 
rácsos kaputól egészen a villa 
bejáratáig huzódó és sárga meg 
fekete cementkockákkal kirakott 
utat. A rácsos keritésen belül a 
villa körüli terület izlésesen volt 
parkirozva. 

Alig, hogy ezeket a megállapi- 
tásokat tetltem, a villa bejáratának 
ajtaja kinyilt és csinos szobalány 
sietett felénk, hogy kinyissa a rá- 
csos kaput. 
Nemsokára beléptünk a villába. 
A háziasszony a hallban foga- 

dott. 
Büchelbauer János barátom be- 

mutatott, mire őnagysága a kezét 
nyujtotta és ennyit mondotltt : 
- Duci vagyok. 
A vezetéknevét feleslegesnek 

tartotta megmondani. 
Azonban nem is értem rá ezen 

csodálkozni, mert minden érdek- 
lődésemet ennek a fiatal nőnek a 
látása nyügözte le. 

A haja olyan volt, mint a leg- 
feketébb éjszaka. Azaz, nem is 
olyan. Mert a fekete éjszaka ko- 
mor, szintelen. Ez a feketeség 

azonban, ami ezt a dus hajat bo- 
ritotta, fénylő volt, akár a legfe- 
ketébb antracitszén. Önkéntelenül 
átvillant az agyamon, hogy igaza 
volt Jókai Mórnak, mikor a sze- 
net fekete gyémántnak nevezte. 
Ez a haj valóban olyan volt akár 
a gyémánt, vagy legalább is any- 
nyit ért. És a fekete hajkorona 
alól még csak jobban kivillogott 
az arc fehérsége, amely olyan 
volt, akár az alabástrom, szép, 
tejszinü alabástrom. Ezen a cso- 
dálatosan szép arcon a legfeltü- 
nőbb volt a gyönyörü szempár, 
amely a magas homlok alján fe- 
kete szemöldökvonalak árnyéká- 
ban csillogott. Ez a szempár nem 
igazódott a haj szinéhez. Nem 
volt tekete, hanem olyan, akár a 
a nefelejts. Nem is felejtette el 
senki ezt a két szemet, aki egy- 
szer belenézett. Vidám és kacagó 
volt ez a szempár és kacagóbb 
talán csak azok a grüberlik vol- 
tak, amelyek az alabástromarc két 
oldalán bájolták el a nézőt. A nő 
termete középszerü volt, alakja 
nem volt filigránnak mondható, 
de tulteltnek sem. Tagjai arányo- 
sak voltak és a könnyü selyemru- 
háján keresztül is sejteni lehetett, 
hogy a teste olyan, akár a leg- 
szebb márványszobor. 

Percekig szótlanul néztem ezt a 
remekét a Teremtésnek és nem is 
vettem észre, hogy Büchelbauer 
János szinte gunyosan néz rám, 
mintha pillantásával akarná mon- 
dani: 
- No, ugy-e mondtam ? 
Csudálkozó bámulásomnak a 

háziasszony vetett véget azzal, 
hogy ujból megszólalt : 
- Parancsoljon helyet foglalni 

és érezze jól magát nálam. 
Csak akkor figyeltem tulajdon- 

képpen a hangjára. Ez a hang 
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olyan volt, akár a hárfa. Tudott 
mélyen bugni és magasan csen- 
geni, de a legszebb volt a középső 
regisztereiben. 
Egy darabig csevegtünk a hall- 

ban, azután átmentünk a szalonba. 
A szobalány nemsokára kicsiny 
asztalokat hozott be, az egyiken 
volt a teás szamovár, a többin 
hármunknak való csésze, rum, 
cukor, szendvics, olajos hal, sonka, 
sütemény. 
- Már régebben mondtam Já- 

nosnak, - csengett a háziasszony 
hangja. - hogy hozzon egyszer 
egy irót házamba. Es örülök, hogy 
éppen magát hozta. Mert nekem 
tervem van magával. 
- Ne mnondja! 
- De mondom. 
- Csak nem akar belémsze- 

retni ? 
- Ugyan menjen, maga csacsi! 

Tudja meg, hogy én nem szok- 
tam férfiak után szaladni, hanem 
azok rohannak utánam. 
Ebben már tökéletesen igazat 

adtam Ducinak már akkor, ami- 
kor megláttam és igy most is csak 
azt mondhattam : 
- Nem is lehet másképpen. 
- Azonban az utánam szalad- 

gáló férfiakból is elég volt már 
.nekem. De hagyjuk ezt. Arról van 
szó, hogy tervem van magával. 
És mert látom, hogy nem találja 
el, hát magam rukkolok ki vele. 
Szeretném, ha megirná az élelem 
történetét. 
- Parancsoljon velem. 
Duci becsengette a szobalányt 

és kivitette vele a zsurasztalokalt. 
János barátom, mintha azzal is 

azt akarta volna jelezni, hogy nem 
kiván minket zavarni, a zongorá- 
hoz ült. Nagyon szépen tud zon- 
gorázni. Valóságos virtuóz a rög- 
tönzésben. Halkan, ábrándosan 
játszik. Az ilyen zongorajáték mel- 
lett jól esik csendesen elbeszél- 
getni. Az ember ugy érzi magát. 
mintha tündérországban volna, 
ahol mindig hallani valami lágy, 
tulvilági melódiát. 

Duci fölállott, a szalón sötétebb 
sarkában levő kerevetre ült és 
engem maga mellé intett. 
Aztán megszólalt : 
- Ez volt az életem... 
És szinte suttogva beszélt, be- 

szélt. 
János barátom pedig zongorá- 

zott, zongorázotltt. 
Mintha az asszony beszéde és 

a férfi zongorajátéka egymást tul 
akarta volna licitálni a sultogás- 
ban. A zene is és a beszéd is 
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átszürve hatolt füleim kagylóján 
keresztül agyamba, amely mind- 
kettőt mohón itta magába. 
Olyan volt az egész, mint va- 

mi kellemes álom. 
Szinte fájdalmas volt, amikor 

odakint a villa előtt egyszerre 
bugva-bőgve autótülök szólalt meg. 
János hirtelen felugrott a zon- 

gora mellől és kisietett. Tudtam, 
hogy a soffőrt megy elküldeni. 
Mozdulatllan maradtam. Duci el- 
hallgatoltt. 
Nemsokára távolodó autó egyre 

elhalóbb berregését lehetett hal- 
lani. János visszatért a szalónba, 
ujra a zongorához ült és folytatta 
a muzsikálást. 

Duci is folytatta az elbeszélést, 
mintha mi sem szakitotta volna 
félbe. 
Én pedig minden szavált mohón 

szivtam magamba. 
Nem vettem észre az idő mu- 

lását. Csak akkor eszméltem föl, 
amikor elhallgatott. Ez volt az 
utolsó szava, amit bevezetésül is 
használt : 
- Ez volt az életem... 
A hajnal fénysugarakból font 

korbácsával már maga előtt ker- 
gette a futó éjszakát, amikor Bü- 
chelbauer János barátommal ki 
léptünk a villa rácsos kapuján és 
a Belváros felé ballagtunk. 
Némán szivtuk szivarjainkat és 

bodor felhőket fujtunk magunk 
elé. Egyikünk se szólt. 

Mikor a ház elé értünk, amely- 
ben lakásom van, megállottunk 
és kezet fogtunk. Csak akkor szó- 
laltunk meg. 

- Megirod ? - kérdezte János. 

- Meg, - válaszoltam én és 
ezzel elváltunk. 

Es most itt ülök iróasztalom 
előtt és jegyzeteket készitek ma- 
gamnak Duci életéből. És máris 
alig várom a délelőttöt, amikor 
majd eljön az irógépkisasszony, 
hogy megkezdjem a diktálást. 

k 

A budapesti Práter-utcai felsőbb 
leányiskola negyedik osztályában 
nagy volt a zsivaj. Az imént szólt 
a villamos csengő, ami az óra 
végét jelentette, Fokföldi Béla föld- 
rajztanár összeszedte jegyzeteit és 
kiment a tanteremből. A tanár 
még kint sem volt, amikor a lá- 
nyok kiugráltak a padokból és 
hangos csoportokba verődtek. Maj- 
szolták a tiz órára magukkal ho- 
zott uzsonnát és beszélgettek. 
Mindegyiknek volt valami mon- 
dani valója. Pletykáltak. A leg- 
többen ruhákról beszéltek, de az- 
tán áttértek apró flörtjeikre. Hang- 
zottak az udvarlók nevei: Sándor. 
Ernő, Andor, Pista, Gyula, Kál- 
mán--- 

Csengeri Duci magából kikelve 
magyarázott öt-hat barátnőjének, 
akik a figyelemtől kitágult orrcim- 
pákkal állottak körülötte. 

- Tudjátok, borzasztó volt a 
botrány. Azt nem is lehet elmon- 
dani. Azt látni kellett volna. És 
hallani. 

- Mondd már! 

- Beszéltem nektek már a 
Mándics Gyuriról. Egyetemista, de 
a zeneakadémiára is jár. A papá- 
nak egy barátja küldte hozzánk 
a nyáron, amikor a papa szá- 
momra zongorakorepetitort keresett. 
Hamarosan összebarátkoztam a 
Gyurival. Rendszerint magunk vol- 
tunk a zongoraórák alatt és bi- 
zony a kezünk nem egyszer egy- 
máshoz ért. Olyankor mindig vil- 
lanyülést éreztem az ujjaimban. 
Elpirultam. Gyuri aztán nemso- 
kára nem elégedett meg azzal, 
hogy keze a kezemhez ért, ha- 
nem meg is simogatta a kezemet. 
Nemsokára már az arcomat is si- 
mogatta. Aztán zongorázás köz- 
ben egyszer csak hozzámhajolt és 
megcsókolt. Ettől kezdve sokszor 
csókolóztunk. A csókolózás min- 
dig hosszabb és hosszabb ideig 
tartott és bizony közben abba 
hagytuk a zongorázást. Az lett a 

Uj cipészműhely ! 
Legelegánsabtb, legtartósabb és legol- 

csóbb cipőket késziti 

SacHsJANos 
uri és női cipész, II., Kis-tér és 

Fő-u. sarkán (Almapiac) 

:] 
[] 

s Elena Rittinger 
] 
] 
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nen... el innen .. bizonyára a sö- 
tét teszi-- ki a lámpák alá, a vá- 

rosba, hátha ott eloszlik a levegő 
sürüsége körülötte, hátha ott nem 
fojtogatja ugy valami a torkát... 
Loátszólag udvariasan fordult 
oda a mellette csendesen ülő 
lányhoz : 
-Nem fél a sötétben és nem 
unja még az egyhanguságot ? 
A félhomályban is láthatta a 

férfi, hogy a lány élénken rázza 
nem-re a fejét : 
- Dehogy, hogy gondol ilyet ? 

A maga társaságában ? 
- Azt gondolom, ez ma nem 

nagyon élvezetes lehet a maga 
számára, hisz ma meglehetősen 
csendes vagyok, olyan jól esik 
hallgatnom... 

- Nem fontos. Azt hiszi, a be- 
széd minden ? Sokszor egy hosz- 
szu hallgatás többet mond, mint 
a szavak.. 

A férfi ismét ajkába harapott. 
Céloz talán valamire ez a lány? 

hozzátapadt 

Észrevelt valamit különös lelkiá- 
lapotából ? Belát gondolataiba 
De igyekezett közömbös ma- 

radni s főleg elterelni a beszédet 
erről a kényes talajról. 
-Meg aztán... olyan görön- 
gyösek ezek az utak... 
- Nem baj... olyan, mintha az 

ember hintázna... 
A férfi elhallgatott. 

Csak szemzugából figyelte a 
lányt, de az egyre vörösödő al- 
kony halk fátyolt vont közéjük. 
Megszünt a szavak és a szem 
uralma, az ösztön kerekedett fe- 
lül, kinálkozóan és védekezve. 

Az ut tényleg egyre göröngyö- 
sebb lett. 
Kisebb zökkenések után hirte 

len egy nagy köveltkezett, a két 
homályos szilhuett, benn a kocsi- 
ban, akaratlanul is egymás felé 
simultak. A lány rugalmas teste 

a férfihez, lehelete 
elzárta előle a levegőt. A férfi 
megszédült. Azt akarta mondani: 

A 

vigyázzon kérem, fogódzkodjon 
meg... de ahelyett valahogy ez 
bukott ki a száján, suttogva és 
szenvedélyesen: 
- Kislány... 
s kemény két karja szenvedé- 

lyesen huzta magához a köréje 
kigyódzó pompás leánytestet, ajka 
régi szomjusággal tapadt nedves 
szájára. . 
- De most azután haza, - 

adta ki a parancsot, amikor ki- 
bontakozott a hosszu egymásba- 
szédülésből. 
- Miért? - kérdezte a lány 

hozzábujva. 
A férfi mosolyogva csókolta is- 

mét össze: 

- A göröngyös ut már meg- 
tettle a maga jótékony hatását... 
most már szeretném, ha minden 
simán menne. . 

- Ahogy akarod - suttogta 
a lány és szőke fejét szemérmes 
kacérsággal odafurta a férfi erős 
melléhez... 

Jónás baráit kalandja 
- Olaszból forditotta: Északi László. - 

Jónás, az ösztövér, soványtestü 
kapucinus barát lassan lépegetett 
a falucska uccáin. Mindennapi, 
megszokott sétáját végezte s szo- 
kásához hiven kiváncsian nézege- 
tett szerteszét. A falu azon részén 
ahol sétált, a nemesek házai állot- 
tak, egész az ut mellett, ugyhogy 
a barát kényelmesen beláthatott a 
kitárt ablakokon. 

Nagy, fojtó, nyári meleg volt. A 
juniusi délután valósággal izzolt a 
melegtől, mely földből, napból 
egyaránt áradt s kábitóvá tette a 
levegőt. A barát lassan mende- 
gélt, s amint izzó, gyöngyöző, viz- 
csöppes homlokkal egy diszes, 
vörösfestésü házhoz ért, kissé fel- 
ágaskodott, hogy minél jobban 
szemlélhessen be a nyitott abla- 
kon. Ezt minden sétáján megtette. 
Az utra néző szobában ugyanis 
- éppen az ablakkal szemben 
- egy gyönyörü, Madonnát ábrá- 
zoló festmény csüngött a falon. 
Ezt nézte mindennap a barát s 
ájtatos imákat mormolva, ment 
azlán hitében megerősödve, to- 
vább 
Ma azonban, nem igy történt a 

dolog. Ma voltak a szobában. A 
pamlagon egy nő heverészett, az 
asztalnál meg egy férfi ült. Mind- 
kelten olvastak. " 
A barát pirulva átment az ut 

másik felére s ott a duslevelü 

bokrok és fák árnyékában meg- 
állva, nézett be a szobába. A 
Madonnakép, mely innen még 
sokkal szebbnek látszott, mint a 
keret feketés konturjai közül, elő- 
csillámlott a fehér, szüzmosolyu, 
édes arc. nyakán a kis ezüstszinü 
kereszttel. A barát pirult, mert 
ugy gondolta, hogy azok ott bent 
a szobában meglátták, de mikor 
látta, hogy azok semmit sem vet- 
tek észre kiváncsiskodásából, neki- 
dült egy fának s onnan nézett, 
elrejtve a bokrok s fák leveleitől, 
nagy áhitaltal, összekulcsolt kézzel 
a Madonna képre. 
A szobában ekkor az asztalnál 

ülő férfi felemelkedett s a pamla- 
gon fekvő nőre nézett. A nő le- 
tette könyvét s ő is visszanézett. 
Kéjesen kinyujtózkodott, csillogó 
szemével szerelmesen nézte férjét 
s hullámzó keblekkel lépett hozzá. 

Tulról betört a nyár csókrasar- 
kaló, forró lehelete. 
A férfi leült s combjára vonta 

a nőt. Az buján hozzásimult s 
átölelte. A férfi felhajtotta a nő 
szoknyáját, ugyhogy a két telt, 
kékeres comb - tövig kivillant. A 
nő pihegett, a feérfi 
szólt : 
- Szép a combod, Cicus... 
ljedten ugrott előre a páter. Va- 

dul felkiáltott s futni kezdett a ko- 

incselkedve 

lostor felé, végig a nyilt uccákon. 

- A sátán incselkedett velem - 
lihegte és nagy ugrásokkal robo- 
gott előre. Az ut végén egy pa- 
rasztház állott. A páter benézett. 
Egy asszony állt a kutnál, fehér 
ingben. Egy nagy, szép asszony. 
Előrehajolt. A ruha, a vékony, fe- 
hér ing fölfelé emelkedett, kivillant 
két szép, husos láb, fölötte egy 
széles, sima, hamvas comb és 
kerek üllep. 
A barát nagy kiáltással rohant 

tovább s észre sem vette, hogy a 
nő egészen leveti ingét s mosa- 
kodni kezd a kut hüvös vizében. 
- Ez is engem akart megkisér- 
teni - morogta, mert ugy gondolta, 
hogy a nő csupán érte kezdett 
igy meztelenkedni--- 

Lihegve ért be a kolostorba. Elő- 
kapott egy korbácsot s husz ütést 
mért ösztövér lestére. Aztán leült 
s elővette naplóját, melybe nagy 
betükkel ezt irta, az akkori irás- 
modorhoz alkalmazkodva a dá- 
tum alá: „Ezen a napon megki- 
sérelt vala a Sátán. Egy nő s egy 
férfi által, ki az asszonyi állat felé 
emigyen szóla: szép a tzombod 
tzitza s feltakará a nevezett test- 
részt. Majd egy más asszonyi-állat 
képében akart megejteni az Sátán, 
ki felemelé az ruháját s felém vil- 
logtatá az fehér, nagy, forró comb- 
jait. Miknek is meglátására husz 
ütléseket mérlem magamra." 
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Newyork, március hó. Sokat 

beszéltetnek magukról. Revüben, 

ujságban, könyvben. Megvitatják 

pszichológiájukat. Kommentálják 

sportteljesitményeiket. Kritizálják 

„érzelmi" tulkapásaikat. Dicsérik 

önbizalmukat és merészségüket. 

Ugyan mit nem adnának érte 

az európai egyetemek hallgatói, 

ha olyan lapjaik volnának, mint 

például a College Humor, amely- 

ben számonként két oldalt szen- 

telnek a Dicsőség Pantheonjának. 

És milyen dicsőségnek! Ott látjuk 

Miss Le Merle arcképét, aki meg- 

nyerte a George Washington Uni- 

versity szépségversenyét. Miss 

Ruth Bonnint, aki ezredesi rangot 

ért el a kentucky egyetemen. Miss 

Sylvia Haguet, a minnesotai egye- 

tem növendékét, aki rádióelőadá- 

sokon hegedül. És a gyönyörü 

magazinban a vezető cikk cime 

ez: Golf, vagy geometria ? Sze- 

gény Euclides igazán nem sejtette, 

hogy a 18 lyukas gyeppel fogják 

összefügésbe hozni. 
A College görlök légióját legjob- 

ban az a probléma izgatja, hogy 

hogyan viselkedjék a fiatal leány 

a fiukkal szemben. 
Az amerikaiak minden időben 

az együttes nevelési elv hivei és 

bajnoki voltak, jól tudva, hogy 

ennek a rendszernek megvannak 

az előnyei és a hátrányai. Négy 

évvel ezelőtt Lindsey biró/ Den- 

verből, aki szakértő kiskoruak 

ügyeiben, nagy feltünést keltett 

egy tanulmánnyal, amelynek ez 

volt a címe: „A modern fiatalság 

lázadása". Nagyon sok olyan ,ér- 

zelmi" balesetet ir le ebben, ame- 

lyeket az amerikai College girl 

tulzott szabadsága okozoltt és sta- 

tisztikákat is citál. Egyetlen év 

alatt például 493 egyetemi hallga- 

tónő vallotta be neki, hogy intim 

viszonyban áll diáktársaival, a 

lányok közül 25 anya lett és 220 

orvosi segitséget vett igénybe, hogy 

ne legyen azzá. 

A pszichológusok azt állitják, 

hogy minden baj oka a petting 

parties intézménye. Ez az alig le- 

forditható szó annyit jelent, hogy 

ifju hölgy és ifju ur autózni men- 

nek, valahol a városon kivül. 

Aligha van érdekesebb olvasmány, 

mint az a beszélgetés, amelyet er- 

ről a témáról Lindsey biró folyta- 

14 

E Irta: Maurice Dekobra - 

tott egy 15 éves leánnyal, könyvé- 
nek tanulsága szerint. 

- Biró ur, - mondta a leány 

- nagyon szeretek autózni és 

kirándulásra akartam menni. Egy 

pajtásom azt ajánlotta, hogy be- 

mutat barátjának, akinek van au- 

tója mégpedig nagyon szép kocsi, 

s aki majd szivesen elvisz. Né- 

hány csókba fog kerülni az egész 

mondotta. Ez igy szokás. 

- Igen, Miss H... - felelte a 

biró - csakhogy az ilyen sétako- 

csizásokon olyasmi is szokott tör 

ténni, ami az előzetes program- 

ban... : 

Z A kisértésre gondol, biró ur? 

- Igen. A legtöbb, hogy zse- 

bében alkohol van és ha becsip, 

kedves Miss H.. nem nagyon 

tudja, hogy mit tesz 
- Jaj, biró ur, ilyen messzire 

sohasem mennék! Hiszen csak 15 

éves vagyok! Az ilyesmit az em- 

ber csak 18 éves korában kezdil 

k 

Valamelyik este gála-estély volt 
a kikötőben horgonyzó Paris fe- 
délzetén. A hajóstársaság kon- 
certet és bált adott a gyönyörü 
gőzösön, egész Newvork tisztele- 
tére. 1500 ember tolongott a sza- 
lónokban. Edwin barátom a fü- 
lembe sugta: 
- Ime, a kitünő alkalom, hogy 

összehasonlithassad a College gir- 
lök különböző tipusait. Láttam itt 
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C. 
hármat is, mindegyik más egye- 
temről való. Gyere velem. 
A nagy szalónban : 
Ime, a Smith College girlje. Ma 

gas, barna, 19 éves, citromsárga 

ruha, fekete keztyü. Az igazi 

bitter-sweet. Ez a legnagyvilágibb 

tipus. Próbáld csak ezt mondani 
neki, hogy a gyermekeket a gólya 
hozza. Minden zavar nélkül a 
szemed közé nevet és megmutalja 
lord Byron erotikus verseit, ame- 
lyeket a cenzura elkobozott. A 
tökéletes, jövendő nagyvilági nő. 
Kis hajfürtöket is csak azért nö- 
vesztett, mert az anyja még rövid 
haj divatjánál tart, de ugy fésül- 
ködik, hogy a füle szabadon ma- 
radjon, ezzel is szimbolizálva, 
hogy mindent hallhat és mindent 
megérhet. Luxusprémeket hord, 

- 
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autója van, két óra között gyor- 
san elsziv egy cigarettát és gar- 
dedám nélkül jár randevura. 
Még alig néztem meg jól a 

szép leányt, aki kétezer társnőjét 
szimbolizáltla, amikor Edwin már 
a dohányzó felé vitt : 
- Gyere gyorsan. Itt van a 

Wellesley College hölgye. Nézd 
meg azt fehérbe öltözött szép 
leányt, akinek arcbőre olyan friss, 
karja olyan izmos. Az atlétikai 
gyakorlatokat nagy tiszteletben tart- 
ják a Wellesley-ben. Nem annyira 
mondain, mint a Smith College- 
beli társa, nem annyira Ritz sti- 
lusu, inkább a szabad levegőn 

Magy. Ált. Hitelbank r.t. 
FIÓKJA 

Timisoara Oradea Brasov 

Foglalkozik a bankügylet minden ágával. 
Devizaosztály! 

Grand Cafie „Ferdinand" 
Volt: „Kronprinz" (30) 

Szolid családi szórakozó hely, figyelmes kiszolgálás. A t. ven- 

Cégek részére állandóan rendelkezésére, állanak az összes kül 

és belföldi napilapok, valamint illusztrált folyóiratok. 

Timisoara IV., Hunyadi ut 68. szám 
M aa er Legszebben fest, tisziiti vegyileg 

Textil munkákat nagyobb tételben vállal (28) 

................ 



való életet szereti: 1500-an vannak 
és a fizikai kulturáról álmodoz- 
nak. A Havard fiukkal flörtölnek. 
De csak este tizig szabad kima- 
radniok. Ha Bostonba szinházba 
mennek, valamely diákpajtásuk- 
kal, 12 órakor jelentkezniök kell 
a bostoni Wellesley Club igazga- 
tónőjénél és kötelesek olt tölteni 
az éjszakát. Kivétel: akinek vő- 
legénye van. A vőlegényt az 
egyetem hivatalos gardedámnak 
ismeri el. 

A kis szalón küszöbén állitott 
meg Edwin és rámulatott egy fe- 
ketébe öltözött leányra : 
- Mit szólsz hozzá? 

- Azt hiszem, komoly leány, 
- sugtam a fülébe - nem tölti 
minden idejét fodrásznál és ma- 
nikürnél: 
- Igazad van. Ez a Bryn 

Mawr leány. És Bryn Mawr az 
agyak egyeteme. És ez az egyet- 
len egyetem, ahol nem beszélnek 
orron át, mert a beszédmüvészet- 
tanár angol ember. A Bryn Mawr- 
leány intellektuel és fiatal homlo- 
ka nagy könyvek fölé hajijlik. 
Amikor elhagyja az egyetemet, 
dolgozik. Nem lesz divatárus, nem 

lesz szinésznő, sem egy bank 
női ügyfél osztályának főnöke, ha- 
nem muzeumi őr, az archeológia 
professzora, vagy ügyvéd. Termé- 
szetesen, neveltetésük következté- 
ben, többségük szabadgondolkozó. 

Közelebb léptem és hallottam, 
amint a leány megkérdezte kisé- 
rőjétől, csinos, 20 éves amerikai 
fiutól : 
- Nálatok is köröznek a szek- 

szuális életre vonatkozó kérdői- 
vet, mint a Missouriban ? 

- Nem, miért ? 

- Mert a bátyám a Miissouri- 
ban tanul. Ezt kérdezték: „Foly- 
tatná-e nemi életét feleségével, ha 
észrevenné, hogy megcsalja ?" A 
bátyám ezt felelte: „Rendszerint 
nem a férj veszi észre, hogy a fe- 
lesége megcsalja, hanem a sze- 
rető. 

3 nap alatt eltüntett: szeplőt, s 
E májfoltot, pattanást VIOLA 
i krém-szappan. Késziti Weiss 
E Sándor gyógyszertára Dóm-tér 9 s 

- Irta: 

Nagyon szép kis lány volt. Va- 
lami buja csillogott abban a dus 
bronzszinü hajtömegben, mely ba- 
baarcát gloriázta. A neve is ép- 
pen olyan keveréke volt a buja- 
ságnak és a szendeségnek: Liá- 
nak hivták. Termete apró, de sze- 
meiben már árnyékot vetettek az 
elsuhant évek. Az első percben 
18, hosszabb megfigyelés után 22 
évesnek látszott. Amikor beszélt, 
ajka körül egy ránc képződött, 
mely komollyá tette arcát. 

Lia jól nevelt kispolgári család 
egyetlenkéje volt. Udvarlói egy 
századnál is többet tettek volna 
ki, - de Lia csak hacagott raj- 
tuk. Senki se tudta megközeliteni, 
pedig barátnői szerint már elmult 
régen 20 éves; ajkai pedig sok- 
szor remegtek meg egy egy for- 
róbb szóra. 
A Kende Pista udvarolt neki a 

Én, a jóbarátf! 
„Baby" ei 

legkitartóbban. Már két éve leste a 
„gyönge pillanatot" de csak apró 
csókok jutottak számára. Erre is 
büszke volt, hisz' Liától ezt kapni 
már felér hat asszony meghóditá- 
sával. 
A gyöngébbek kedvéért meg- 

magyarázom, hogy Kende Pista a 
városszerte ismert nőcsábász, a 
barátom, s innen tudom azt az 
izé... csók históriát. 

Egy koncerten láttam őket. Lián 
valami tengerzöld szinü lehelet- 
vékony ruha volt. Nagyon tetszett. 
Megkértem másnap Pistát, hogy 
mutassa be. Kinevetett. „Te... te 
akarsz Liával ismeretséget kötni? 
Talán még udvarolni is szeretnél 
neki... Te--- ezzel a lehetetlen 
alakkal és idomtalan pápaszem- 
mel2 

De mégis bemutatott. Lia rám- 
nevetett és keskeny, hófehér ke- 

Női aki Fotó munkatársunk eredeti felvétele 

Elegáns ruhák és női 
csak BERN AT női konfekció áruházban vásároljon. 

TIMISOARA IV, Kossuth L. u. 27. 
Elegáns divat, 

felöltőket 
olcsó árak! 

(40) 

. 
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zével férfiasan kezet rázoltt velem. 
Nem engedte, hogy kezet csókol- 
jak. Holnap Maga is eljöhet a 
zsurra..." Kicsit szédültem, - 
nőiesebbnek hittem. 

zért másnap mégis elmentem 
a zsurra. Csak ugy. Felvettem a 
legjobb nyakkendőm és félóráig 
törültem a cvikkerem, - mert ki- 
vételesen azt vettem fel, — majd 
alaposan lekeféltem a kiforditott 
zsakettem - és elmentem. 
Nem éreztem jól magam. Min- 

denki kuncogott a hátam megett, 
csak Lia nem. Nagyon kedves 
volt. Már nem rázta ugy 
kezem és amikor teát adott, na- 
gyon melegen nézett rám. Nem 
tudtam lengyelni... a feát. Egész 
este néztem. Nagyon tetszett. A 
Kende Pista kineveletett : „Bolond 
vagy te János - igy csufolnak a 
barátaim, - nem eb szemekkel, 
hanem cinizmussal lehet egy nőt 
meghódítani. - De Lia vele is 
csak annyit tárődött, mint velem. 
Harmadnap végre meglestem, 

amikor bevásárolni indult és hoz- 
zácsatlakoztam. Rengeteget akar- 
tam mondani, de... nem ment A 
torkomra fagytak a szók és agyamra 
a gondolatok. 
Negyednap is. Ölödnap is. Hato- 

dik napon felhivott hozzájuk Oda- 
ült a zoóngora elé és én szivdo- 
bogva néztem a pillentyükön futó 
gyönyörü ujjakat. 

ár egy hete járlam hozzájuk, 
amikor esle véletlenül egyedül ma- 
radtunk. Nó most, - gondoltam. 

Lia... kezdtem a vallomást... én 
nagyon, - végtelenül... én... én.. 
halálosan... „Tudom", kacagott a 
kis boszorkány és... átkarolta a 
nyakam, aztán az ajkát éreztem a 
számon... és ha nem jut az 
eszembe, hogy ez nem illik, talán 
el is ájulok a gyönyörüségtől. 
Már egy hónapja mult annak a 

szép estének, - melyet sok, cso- 
dás más, hasonló követett. Ugy 
jártam az uccákon, mint a hold- 
koros. Kende Pistával nem talál- 
koztam, pedig nagyon szerettem 
volna elmondani neki, hogy... 
Éppen husvét volt. Nekem - 

tudvalevőleg theologus vagyok és 
papnak készülök, - egy prédiká- ciót kellet kidolgoznom a feltáma- 
dásról... de nem ment. Egy betü 
ami sok, még azt se irta le a tollam. Csak bámultam a hóna- 
pos szobám menyezetén az an- gyalkákat és azon csodálkoztam, hogy mennyire hasonlitanak Liára. 
Lassan nyilt az ajtó... vajjon 

ki lehet ? Hiszen hozzám senki se 

6 

meg a 

szokott jönni?... Lassan, óvato- 
san és bóditó gyöngyvirágszag 
töltötte be a szobámat. Aztán egy 
selyemharisnyás wWeseszép lábacs- 
ka bujt be az apró nyiláson, 
majd egy habos kék valami... 
egy virágos kék napernyő... végül 
pedig egészbe a tündér. a... jaj... 
azt hittem káprázott.- a Lia i 
- Maga... maga-- dadogtam - 

hogy mert... honnan tudta ? 
Nevetett. Felhuzta meztelen vál- 

lát, kiforditotta a tenyerét és mint 
egy cirkusz lovarnő bugolt felém : 
voilá: Nagyon édes volt. Szeret- 
tem volna megfojtani csókjaim- 
mal, de eszembe jutott, hogy az 
én legénylakásomon vagyunk és 
nem szabad. 
= Kia drága menjen haza. 

Azzonnal haza kell mennie. Érti ? 
Kell, muszáj.. ez nem illik 
nem szabad... Lia kérem, menjen 
el azonnal, ha nem akarja, hogy 
olyan tegyek, ami kompromitáló 
lenne mindkettőnkre nézve... 

Leült. „Nem megyek. Künn bor- 
zasztó hőség van. Csak nem ta- 
nul? - Maga nagyon unalmas. 
Mért nem csókol meg ? 
De Lial botránkoztam 

meg, - ez nem illik 1" 
Felugrott, nekemrontott, mint egy 

kis párduc és össze-vissza csó- 
kolta az arcom, alig tudtam le- 
fejteni magamról. 

"Ne... e... em lehetLia... ma- 
gának nem szabad ilt maradni, 
egy percig se... menjen azonnal, 
nem akarom, hogy bárki is meg- 
lássa..." Pedig akkor már szédül- 
tem. Sokkal szivesebben mond- 
tam volna, hogy maradj, ne 

menji, légy enyém, akarlak, - de 
hát nem lehet. Micsoda bün!- 
Erővel kellett kituszkolnom az aj- 
tón. Szinte félholtra fáradtam. De 
sikerült és most már könnyü sziv- 
vel kezdtem neki dolgozatomnak. 
Másnap a meccsen találkoztam 
Kende Pistával. Ragyogott az 
arca 
„Te János, valamit akarok me- 

sélni neked. - Márrégen nem ta: 
lálkoztunk, de tudod ennek az a 
huncut Lia volt az oka. Ügy volt 
kérlek ásan, hogy összevesztünk 
és én egy kis szinésznőnek kezd- 
tem udvarolni, de... hjah! csak 
bánni kell tudni a nőkkel - a 
kis cica féltékeny lett és végre.. tegnap délután meghallgatott." 
„Nem értem... dadogtam. Mit csinált ?" 
Hát tudod kérlek azért vesz- 

tünk össze, mert nem akart.. 
izé... a feleségem lenni... hisz 
ismered az esetünket... neked 
mindig elmeséltem mindent, te 
vagy nekem a legjobb barálom, 
hát tudnod kell a dologról. Hát 
ugy volt kérlek ásan, hogy te teg- 
nap aztán eljött a lakásomra. Ép- pen irtlam... A kis lány bejött, be. 
suhant, nekem ugrott, megcsó. 
kolt, - én először hidegen bon- takoztam ki az öleléséből, de hát, 
tudod... az ember nincs fából... 
és a kis cica most nagyon bol- 
dog. - Otthon van. Már megyek 
is hozzá, vasárnap van, - és 
ilyenkor, tudod kérlek ásan nincs olthon senki. Nó szervusz öre- 
gem! 

! én barom ! S ez az én mü- 
vem ! 

Arany ökör" vendéglő és szálloda TIMISOARA, I. Lonovits u. 7. - Teljesen modernül átalakitva, uj és szakszerü ve- zetés alatt, gyönyörü kerthelyiséggel a város centrumában. Francia, remán, és német konyha, hideg és meleg ételek, elsőrangu italok. Tulajd. : 
magyar 

MUSTÁTII [42 
.
 ....... ......... Machait Anial ] 

IV., Józseftér 14. Dániel kalapgyár mellett 18 8 Izletes torták, teasütemények, bombonokés bármely cukrászdai süteményeket promt sg 

e] 
[:] 

cukrászda 

készit és szállit, olcsó árak mellett. Husvéti tojások és ajándékok soron kivül ! .......... I .. 

Jutányos áron készülnek a legujabb 

Férfi és női divaiszalon 
jos u. 19. (Zárdával szemben) 
divatu férfi és női ruhák. Tegyen egy dik róla, hogy ez nem reklám 

A. Bonnert, IV., Kossuth La 

próbarendelést és meggyőző 

Volt Szepesi féle kézimunkaüzletei teljesen uj és modern sablonokkal fölszerelve. átvettem. Jutányos árban vállalok] mindennemü kézimunka és fehérnemü varrást. KLEIN 

8) 
Timisoara Belváros, Jenőherceg utca 7. 

takeemma 



e . .. . . 

A 1 0 m. 
Sürü, meleg, fojtó, kéjt lihegő éjjel... 
Sötétjét egy gyertya alig osztja széjjel. 

Sóvárgó szemével oda néz egy ágyra 
Minthabefeküdniforró szivvel vágyna. 

Puha fehér ágyon rózsaszinü csoda, 
Az éj vaksi szeme azért pislant oda 
Mert lány fekszik ottan, harmatszerü 

[frissen: 
Vélnéd fekvő Vénusz, vagy más ilyen 

[isten. 

„Szépséges leányzó, kétszemed hiába 
Mért mered oly vágyón a gyertya vi- 

[lágba ? 
Ohl Látom már okát. Ifju papnak képe 
Bodorog a gyertya álmodó füstjébe" 
Az a zengőszavu, erőskaru pásztor 
Aki a hiveit megrójja egypárszor 
Es dorgálja többször korholó-nagy 

[szókkal : 
Most minthogyha jönne alattomos 

[Dókkal ! 

„Fenyegető karja ölelésre tárva 
Kárhoztató ajka csókolásra zárva." 
Ugy véli a leány, - hogy most rája 

[hajlik : 
Kéz kezet, kart a kar s ajak ér az ajkig, 
És csókolja őtet, fejbubtól a talpig, 
Miközben a gyertya diszkréten elalszik 
S folyik köztük tovább szerelem tusája 
Kéjtől borzong alány minden porcikája 

Reggel ahogy ébred, bágyadtan néz 
[széjjel 

Nem tudja, hogy vele mi történt azéjjel 
S megkérdi az épen felnevető naptól : 
Mitől vagyok fáradt, gyertyától vagy 

[paptól ? 

- Sigró - 

parfumeria 
Timisoara IV., Bul. Carol 15. 

7 Sofia : 7 

Árpád Citron ; 
uri divat és 

Pelcz József 
szobafestő és mázoló 

UJSZABADFALU, Fő utca 
Temes megye (22) 

Ha lakását olcsón és szépen 
akarja kifesteni divatos min- 
tával, ugy irjon egy lapot 

a fenti cimre! 

Megvételre 

keresem Sade Justine vagy 
Juliette" cimü műüvének német 
kiadását. Esetleg cserélek ha- 
sonló tárgyu könyveimmel. Aján- 
latokat e lap kiadójába kérek 
„Sade' jelige alatt. 

A legmodernebb kárpitosmunkákat a 

legolcsóbban késziti: * 

B E] . 

AKAY LAJOS BÜMCHIS, Dentist 
Józsefváros, Begabalsor 26. Bem u. sarok TIMISOARA Belváros, Szt. 

(17) György-tér (40) 

MULLER, Timisoara 
a legszebben fest, tisztit és mos! 

Dinkovics Alex. férfi ruhaszabó 
Timisoara II. Három kir. u. 13. 

Mérték után késziti a legdivatosabb férfiruhákat és 
felöltőket. Prompt kiszolgálás, olcsó árak. 

.................. 
] Ideál Salon 

Timisoara IV., Hunyadi ut 12. szám, Renner ház. 31-14 
Modernül berendezett, elsőrangu kozmetika. Férfi és női manikür, 

szakszerü hajfestés. 
...........1.-.-.. 

N E U J EN Ő lakatos vizvezetékszerelő, Timisoara 
„Andrássy ut 16. szám. (36) 

Vállal mindenféle uj és átalakitási munkákat prompt, olcsó 
árak mellett. 

cipész, Timisoara 
Minszky Pimui2i 
Nagy választékban állandóan raktáron tart férfi és női 

cipőket. Mérték után legujabb divat, olcsó árak! 

Javitás és cipőfestés soron kivül! (30) 

Wildprei Ferenc mübutorasztalos, TIMISOARA 
IV., Kossuth L. utca 1 

Készülnek: Elegáns hálószobák, uriszobák és ebédlők. 
Javitások pontosan, soronkivül ! [24]. 

Fehérnemü-varroda, TIMISOARA, IV. Bem-u. 31 - 
El Különlegességekben elsőranguan készit pysamát, 8 u - férfi, női és gyermekfehérnemüt, ágynemüt, vala- 
n mint munkásruhákat. Jutányosan válial tömegmunkát, nagyban és kicsinyben (E 40) n 
.1.1... 

Vállalata érdekében cselekszik, ha lapunkban hirdet ! 
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Apróhirdetések. 

Uradalmi intéző 

38 éves, felsőkereskedelmi is- 

kolai érettségivel, mérlegképes 

könyvelő, három nyelvet beszél, 

tart. főhadnagy, feleségül venne 

olyan asszonyt, vagy leányt, 

kinek családjába benősülhetne. 

Vallás és kor mellékes. Levelek 

„Intéző" jeligére a kiadóhiva- 
talba küldendők. 

VENDÉGLŐS, 32 éves, nőtlen, 
róm. kath. vallásu, jól menő te- 
mesvári vendéglő és egy fél mil- 
liót érő ingatlan tulajdonosa, meg- 
nősülne. Keresztény, korához illő, 
5-600 ezer lei vagyonnal rendel- 
kező leányok, vagy gyermektelen 
özvegyek leveleit „Német" jelige 
alatt a kiadó továbbitja. 

MOHAMEDÁN vallássu, 22 éves 
török leány, akinek a közeli vi- 
déki városban jól menő üzlete 
van, némi készpénzhozománnyal 
rendelkezik, férjhez menne kizá- 
rólag iskolázott és müvelt fiatal- 
emberhez. Leveleket „Keleti szép- 
ség" jeligére a kiadóba kér. Há- 
zasságközvetitők ne irjanak. 

LISZTKERESKEDÉSBE, 30.-on 
felüli izr. férfi benősülhet. Hozo- 
mány százezer lei és teljes stafi- 
rung. Leveleket a kiadó továbbit 
„Rentábilis" jelige alaltt. 

FÉRJHEZ MENNE, 32 éves izr. 
vallásu müvelt hivatalnoklány, 
100.000 lei készpénzhozománnyal, 
kisebb jó menő üzlettel. Izr. fér- 
fiak, özvegyek, kimeritő soraira 
válaszolok. Jelige: „Gyermek nem 
határoz" jelige a kiadóba kérem 
a leveleket. 

FEÉRJHEZ MENNE, vidéki na- 
gyon szép, 19 éves róm. kath. 
urilány, hatszázezer leit érő ingat- 
lan vagyonnal. Főleg temesvári, 
biztos egzisztenciával rendelkező, 
keresztény fiatemberek leveleit 
„Páros élet" jelige alatt a kiadóhi- 
vatal továbbit. 

Íntelligens, zsidó pék 30 on 
felül, benősülhet malomtulajdonos 
családba. Leveleket Szakember 
jeligére e lap kiadója továbbit. 

ISMERETSÉGÉT keresi jól ke- 
reső izr. fiatalember azon fess, jó 
megjelenésü leánynak, vagy fiatal 
asszonynak, akivel sok szabad JEGYZŐ elvált 
idejét kellemesen el tudná tölteni. 
Leveleket „Őszinte barátság je- 
lige alatt kiadóba kér. Házasság 
nincs kizárva. 

ELVÁLT, 32 éves gör. kel. in- 
telligens, gyermektelen uriasszony, 
Temesváron 700.000 leit érő saját 
ingatlannal férjhez menne feltétle- 
nül jó lelkü és biztos keresettel 
biró uriemberhez. Leveleket: Pün- 
kösdi esküvő jelige alatt a kiadó 
továbbit. 

42 EVES, izr. vallásu, jó nevü 
temesvári családból származó nőt- 
len férfi, régi bevezett cég bel- 
tagja, megnősülne. Feleségül venné 
azon magánvagyonnal rendelkező 
nőt, lehet özvegy is, aki megtudja 
becsülni a boldog és nyugodl! 
családi életet. Diskréciomat ko- 
moly férfi szavam biztositja ép 
azért csak őszinte és tárgyilago- 
san megirt levelekre válaszolok. 
Leveleket „Temesvár' jelige alatt 
a kiadó továbbit. 
FÉRJHEZ MENNE, középkoru, 

független-urinő, özvegy, gyermek- 
telen, kinek Temesváron fő utvo- 
nalon saját családi háza van. 
Csakis biztos egzisztenciával ren- 
delkező férfiak kimertő leveleire 
Diskréció biztositva" jelige alatt 
fogok válaszolni. 

Fotograt I. Kalmár, Timisoara 
Józsefváros, Bulev. Berthelot [Kossuth] 27 

igazi jósnő 
aki megmondja multját, jelenét 
és jövőjét, tanácsokkal szolgál, 
nem csalás, minden beteljesedik. 
EÉrdeklődők forduljanak bizalom- 
mal hozzám. Temesvár, Erzsé- 
betváros, Posta-utca 18. szám. 

Vidékieknek levélben is. 
Válaszbélyeg melléklendő. 

Diszkrét lakás! (36) 

BUTOR egy életre 
és részletre 

is készpénzáron 

ARAD, Str. Avram Jancu 10, TIMISOARA II., Piata Coronini 21. (31/10) 

GARAI 

Mérnőök, 25 éves rom. kalh 
vallásu, leszerelt hadnagy, házas- 
ság céljából keresi komoly isme- 
retségét házias nevelésü, jó csa- 
ládból származó urilánynak. Le- 
veleket a kiadó továbbit ,25 éves 
mérnök' jelige alatilt. 

gyermektelen 
özvegye, 40 éves, róm. kath. jó 
háziasszony, Temesváron két szo. 
bás modern lakással berendezve, 
ingatlan tulajdonosa férjhez menne 
józan életü férfihez. Leveleket 
,Szép asszony' jelige alatt a 
kiadó továbbit. 

MEDIKA, 29 éves vidéki város- 
ban jól menő orvosi rendelővel 
férihez menne leginkább város- 
ban levő orvoshoz. Leveleket 
„"Kelten praktizálunk" jelige alatt 
a kiadóba kér küldeni. 

FELÁRVA 26 éves nagyon szép 
és háziasan nevelet urileány, róm. 
kath. 250 000 lei vagyonnal férj- 
hez menne. Leveleket a kiadó 
,Piros, piros, piros' jelige allatt 
továbbit. : 

KERESKEDELMIT VÉGZETT 
23 éves fiatalember házasság cél- 
jából keresi komoly ismeretségét 
jó családból származó urileány- 
nak. Leveleket „Turner" jelige 
alatt a kiadó továbbit. ; 

előnyös fel- Házakat épit geyee 
lett havi részletfizetésre az [40 [ ] 
] [/ 

Epitési Szövetkezet 
Timisoara, Belváros, Hunyadi ucca 8. 

Telefon 22-25 
(Hivatkozzon erre a hirdetésre és még 
ma kérjen dijmentes költségvetést) 

Kényelmesen pihenhet, ha 
kárpitosmunkáit a 

HANZLIK 
féle mühelyben szerezhelti be. 
5 évi garancia. Javitások olcsón 

és pontosan készülnek. (22) 
TIMISOARA III., Dózsa-ucca 4. 

asasam..." 

Órát, ékszert 
jijegygyürtüii 

és nászajándékot legolcsóbban 
vásárolhat 18 

Iritz Hermannal 
Timisoara, I. Mercy ucca 6. / 
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:-: Müasztalos :— 
Mübutor, templomi és üzleti berendezések készitését saját vagy beadott terv szerint vállalok szolid árak 

mellett. Temesvár III., Kereszt-tér 3. 

"PHILATELIA" 
bélyegkereskedés. Vétel, eladás, csere. 

széÉcSI, Timisoara IV. 
Horváth Boldizsár-utca 2. sz. (30) 

A kalapom divatos, 
A kalapom szalma, 
Kalapomat télen nyáron 
Csak „TUVICSÁK" varrja. 

TIMISOARA II., Buziási ut 9 szám. 
Női és férfi kalapujdonságok! 
Női szalmakalapok átalakitása 
már 70 leiért. 

zöLDY GYULA 
cimfestő 

Timisoara IV. Török-utca 3. 
Speciálista modern üveg, cég, transpa- 
rens reklámtáblákban és világvárosi ni- 

vón álló figurális festményekben. 

Uj k Megnyilt 1 Uijl 

FILIPS JÓZSEF 
uriszabósága 

TEMESVÁR IV., Preyer u. 2/a 
Készülnek a legelegánsabb uri- 
öltönyök, tavaszi felöltők, isko- 
lai egyenruhák. Trench-coat és 
bőrkabátok a legdivatosabb 

kivitelben. (26) 
Olcsó árak! 

RADOVAN GYÖRGY 

Mnes hécsi masszirozáni 
fogad lakásán reg. 10-től Ez a he V 

amia 
Krém 
számá- 

este 8-ig. 
ra van fenntartva, amely a dr. Kovács:- 

gyógyszertárában, Timisoara-Fabric, 
kapható, de a hirdetést nem közöljük, 
mert mindenki tudja, hogy a MIA 
KRÉM-nek nem keli már reklám. 

ANap és légfürdő ! 

Amalle Hahn 
BERLIN, W. 35 Potsdamer- 

strasse 41-a 

Teri 
női divatterem, párisi 

modellek! 

BUDAPEST, IV. Petőfi 
Sándor u. 10 

szücs JÓZSEF 
hölgy és férfi fodrász 

TIMISOARA III., Mühle Vil- 
mos u. . (18). 

A ha „Dolly" krém, pu- On szép lesz 2,zee1. krém. pu. 
használ, mely mindennemü szeplőt, májfol- 
tot, mitesszert stb. legrövidebb időn belül 

eltávolit. - Kapható: 

Roth Jenő gyógyszertárá- 
ban Timisoara. Mehala 

(villamosmegálló.) 

Gummi áru, 
higiénikus cikkek. 

Árjegyzék ingyen ! 

Metikuv" Berlin 5.W. 
(20) i 

Alte Jacobstr. 8 

Váradi Aladár és nagyszerü kabarétársulata 
minden este kacagtató müsorral lép fel a GYÁRVÁROSI 

Szarvas" kávéházban 
Kezdete este 10 órakor, tánc reggelig! - Ne mulassza el senki csak egy estét is eltölteni itt, mert felejthetetlen órákban lesz része! 

Majthényi Károly 

Férfi és női fodr ász, hajlestés és manikür-szalón. 
Timisoara, IV. Kossuth Lajos ucca 21. szám., 

Martin J. 

a berendezési ujat és régit készitésre és antik bu Lakás torokat javitásra és fényezésre bármilyen kivitelben elvállal Csapó János muübutorasztialos Temesvár III, Telekház-tér 6. 

vizvezeték, villany- és csatornázás 
szerelő 

Celefon 11-29 Timisoara, III. Doja u. 6 Celefon 11-29 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és vilanyszerelés, házitelefon és gázkályha javitást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron. 

H O f v á t h U , Vezérképviselet : 
ak. Meteor irógénszaküzlet 

Béla nvek Mgtézo. 
Bakfisok! Ügyeljen a névre: ,Me- Vizvezeték (22) feor" és „Royál1 

és csatornázási szerelő 
Timisoara IV, Fröbl u. 25. Royal gépen irjatok ! 
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HA NINC.-AKKOR VEGYEN 
BOSZÁK ALBERT 

müköszörüs. Temesvár IV. Bem u. 30. 

Vállalja ollók, borotvák, kések szak- 
szerü köszörülését. - Solingeni acél- 

áruk rakt ron (30) 

Pontosan járó órák 

Lelkiismeretes 

órajavitások : 

Gács 
Ferenc 

órásnál, Timisoara 

Király-tér 12. sz. 

(Erzsébetváros) 

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

Joan Dumoniu 
órás és ékszerésznél 

Timisoara IV. Str. lancu 

Vacarescu 25 (Bemgasse.) 

Ha szép akar lenni, használjon 

Liliomtej-krémet 
] - miliom-puderi 

Lliomtej-szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 
szertárban Belváro . 

ines tölbé úst Mjl 
A „Császi" féle Henne" Orientális 
hajfesték csodákat müvel. Nem kell 
időt vesziteni és órákho szat a fod- 
rásznál ülni, mert már egy óra alatt 
ősz haját arany, szőke, bronz, barna 
vagy feketére garancia mellett fes- 
tem. Látogasson meg és tegyen egy 

próbafestést. 

Elsőrangu viz és vasondolalás, férfi 
és női man kür, bármilyen hajmun- 
kák, parókák. Dus raktár i lalszerek- 
ben és külföldi pipere dolgokban. 

Todorov Pál 
hajfestő és női fodrász 

TIMISOARA BELVÁROS 
ReEZSső ucCa. 

mélyen leszállitott gyári árban, 

havi 1000 leies részletekben, 

müűbutorasztalosnál, TIMISOARA, Er- 
zsébetváros, Király-uica 34344. 

Hálószobák 
sosáRos LAJO 

Basztiing Henrik 
TIMISOARA, Belváros, Nádor u. 2. :: Legolcsóbb épület üvegezési 
és képkeretezési vállalat. Kész képek és tükrök nagy választékban 

o 

. g TIMISOARA, Gyárváros, An- 
Andrássy Fürdiő MEoAA d6. zam. 

Uj vezetés alatt teljesen modernül és ujonnan berendezve, 
tiszta, kényelmes fürdőszobák! 

Nyitva: naponta reggel 6 órától éjjel 1-ig! 

Értesitem 
a t. autótulajdonos és vezető urakat, hogy 
üzememben autójavitási munkákat szolid 
árak mellett pontosan és gyorsan készitek. 

Kakas Józsei 
autó és gépjavitó üzem, TIMISOARA II., 

Kertész-utca 18. 

Modes 

Salon HAAS Divanterme 
Timisoara I., Dom tér 4. 

Testre szabott, elegáns, szép kidolgozá-u tavaszi női kabát 
csak ugy érvényesül, ha mérték után készüll 

MAISON PERÁK Timisoara, Belváros, 
Lloyd-sor 4. szám. Telefon: 12-52. 

Elsőranguan berendezett női fodrász-szalon, a modern 
szépségápolás és kozmetika legujabb követelményeivel. 
Elsőrangu hajfestés, manikür és hullámositás (Dauerwel- 
le) vendéghajak müvészi kivitelben. Elsőrangu szakerők, 

figyelmes és pontos kiszolgálás. 
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